
Ì    Ê#<ë:-/-7+è/<-<ë-v-0-9Ü,-ýë-&èÊ   Ê# ¥̧$-/<-7/ë+-+ë-lÜ,-&è,-&ë<- Ǜ-BèÊ 

SOL WA DEB SO LA MA RIN PO CHE
 

DUNG WA'I BOD DO DIN CHEN CHHO KYI JE 

Precious Guru, I supplicate you. Kind lord of the dharma,  I cry to you with longing. devotion.

ËU:-0è+-/+#-:-9è-<-aè+-:<-0è+Ê  Ê*ß#<-8Ü+-+eè9-0è+-7lè<-ý9-eÜ,-bÜ<-xë/<Ê

KAL MED DAK LA RE SA KYEL LEY MED
 

TUK YID YER MED DE WAR JIN GYI LOB 

I am an unworthy person who relies on no one but you. Grant your blessings so that 

my mind mixes inseparably with yours wisdoms. Ê7'0-0#ë,-!ë$-‡å:-9Ü,-ýë-&è7Ü-#<ß$-eÜ,-x/<-%,-,ëÊ   
Ì Ë̂ ,-v7Ü-Vë0-/w<-;Ü,-·â-/Z<̈-ý-.,-/+è7Ü-f³9-:0-/º¥#<-<ëÊÊ 

PRÁTICA DIÁRIA DO BUDA DA MEDICINA  by Jamyang Khyentse Wangpo   

,-0ë-µ¥-9ß-£É ê-®- è̂-9¡-3-8Ê 7+Ü9-^,-v7Ü-Vë0-/w<-0+ë9-/Z¨<-ý7Ü-2±:-bÜ<-(0<-<ß-:è,-ý9-7+ë+-ý<Ê

Qualquer pessoa que deseje meditar  no Buda da Medicina para pacificar  doenças, influências nocivas, 

más ações e obscurecimentos, deve prat icar  o seguinte.    REFÚGIO E BODHICITTA

<$<-{<-&ë<-+$-2ì#<-̀ Ü-0&ë#-F0<-:Ê Êe$-&±/-/9-¸¥-/+#-,Ü-þ/<-<ß-0&ÜÊ -

Sangye chö dang tsok kyi chok nam la    Changchub bardu dak ni kyab su chi

No Buda, no Dharma e na suprema Sangha  Eu tomo refúgio até que a iluminação seja realizada.

Ë/+#-#Ü<-‚Ü,-<ë#<-/bÜ<-ý7Ü-/<ë+-,0<- Ǜ<Ê Ê7ië-:-.,-dÜ9-<$<-{<-7iá/-ý9-;ë#

Dak gi jinsok gyipé sönam kyi           Dro la pen chir sangye drubpar shok

Através do mér ito de dar  e das outr as perfeições  Que eu alcance o estado de buda par a o bem de todos 

os seres. 
Ê5è<-þ/<-<è0<-%Ü-¹¥<-+$-Ê ‡ë<-,-2+-0è+-/5Ü-/Vë0Ê

 Refugie-se e gere bodhicitta quantas vezes for  possível. Em seguida, medite nos quatro incomensuráveis, 

se desejar .   VISUALIZAÇÃO 

Yë$-ý7Ü-$$-:<-U+-%Ü#-#Ü<Ê Ê9$-#Ü-Ü-/ë9-ý+-w7Ü-Yè$-Ê 

Tongpé ngang lé kechik gi   Rang gi chiwor pé dé teng

Do vazio, em um instante aparece  Acima da minha cabeça, em um disco de lótus e lua,



ÉÊ Êv-0-^,-ý7Ü-{:-ýë-0*Ü$-Ê Êd#-#8<-0&ë#-‚Ü,->-9ß-9Ê

Lama menpé gyalpo ting   Chak yé chok jin aru ra

Guru Bhai?ajya, rei da cura, de cor  azul profundo,   Com a mão direita no gesto de suprema doação e 

segurando uma fruta arura,   

Ë#8ë,-ý<-0(0-/5#-T©$-6è+-,ÜÊ---Ê/ ¥̧+-IÜ-^,-bÜ<-#$-/-/[0<Ê -

Yönpé nyamzhak lhungzé ni     Dütsi men gyi kangwa nam

E a esquer da no gesto de equilíbr io  E embalando uma tigela de esmolas cheia de néctar .

02,-+ýè7Ü-#6Ü-eÜ,-7ë+- ¥̧-7/9Ê Ê&ë<-#ë<-#<ß0-#<ë:-þÜ:-gá$-/º¥#<Ê

  Tsenpé zijin ö du bar   Chögö sum kyil trung zhuk

Ele é radiante e resplandecente com as marcas e sinais. Vestido com as três vestes do Dharma e sentado 

de pernas cruzadas,

Ëþ/<-́ ¥,-7¸¥<-ý7Ü-$ë-/ë9-b²9Ê /%ë0-Q,-7+<-+è-/5Ü,-#;è#<-ý-+i-/%ë0-ý-8$-+#-ý9-
Jë#<-ý7Ü-<$<-{<-^,-bÜ-v-/ê-¬Ù4-7ë+- Ǜ-{:-ýë-d#-72:-:ëÊ ---- -0&ë+-+ë-þ/<-<ß-0&Ü7ëÊ ---

Kyab kündüpé ngowor gyur   Chomdendé dezhin shekpa dr achompa yangdakpar  

dzokpé sangye men gyi la bedur ya ö kyi gyalpo la chaktsal lo   Chö do kyab su chi o

Ele é a essência e a personificação de todas as fontes de refúgio. Bhagav?n, Tath?gata, Arhat , Buda 

completo e perfeito, Buda da Medicina, Luz Radiante do Rei Lápis-Lazúli, a ti eu me curvo!   A vós 

pr esto homenagem! Em você eu me refugio!

/+#-+$-<è0<-%,-*0<-%+-`Ü-,+-#+ë,-ZÜ#-…Ü/-*0<-%+-e$-5Ü$-+#-ý-+$-f³9-¸¥-0$ë,-
ý9-72$-{-/9-eÜ,-bÜ<-/x/<-·â-#<ë:Ê---

Dak dang semchen tamché kyi nedön di drib tamché jang zhing dakpa dang nyur du 

ngönpar dzokpar tsanggyawar  j ingyi lab tu sol

Conceda suas bênçãos, eu oro, para que eu e todos os seres sencientes possamos pur ificar  todas as nossas 

doenças, influências nocivas, delitos e obscurecimentos, e rapidamente alcançar  o desper tar  completo.

---- -5è<-:,-#<ß0-/wÊ +è-,<-#6ß$<-9Ü$-*ß$-#$-9ß$-%Ü-9Ü#<-ý9-/wÊ



Repita isso três vezes.   Em seguida, recite o Dh?ra?? longo ou cur to:

>ù-,-0ë-£££É-#-4-)èè-£ ê£-®- è̂-µ¥-9ß-/ê-¬Ù4-m-£££É-9¡-3¡-8-)-*¡-#-·Ô-8->¡=-)è-<f4 î-/ß-K-8Ê
)W-*¡Ê >ù-£ ê-®£- è̂-0-¼Ô-£Éê-®- è̂-9¡-3-<-0ß]-)è-—¢-¼ÔÎ 

Om namo bhagawate bhekanzegur u bendurya prabha radzaya | tatagataya arahate 

samyaksambuddhaya | teyata | om bhekanze bhekanze maha bhekanze r adza 

samudgate soha    O? namo bhagavate bhai?ajyaguru vai??ryaprabhar?j?ya | tath?gat?ya arahate 

samyaksambuddh?ya | tadyath? | o? bhai?ajye bhai?ajye mah?bhai?ajya-r?ja-samudgate sv?h?

5è<-/{-<ë#<-%Ü-¹¥<-0*9Ê
   Recite isso cem vezes ou quantas vezes for  possível. Então, no final:

DISSOLUÇÃO    

/%ë0-Q,-7ë+-º¥-9$-:-*Ü0Ê Ê,+-#+ë,-ZÜ#-…Ü/-´¥,-e$-b²9Ê

 Chomdendé ö zhu rang la tim    Nedön dikdrib kün jang gyur

O Buda se transforma em luz e se dissolve em mim. Doenças, influências nocivas, delitos e obscurecimentos são 

inteiramente purificados.

DEDICAÇÃO   
Ê+#è-/-7+Ü-8Ü<-f³9-̧ ¥-/+# Ê^,-ý7Ü-{:-ýë-7b²9-,<Ê

Gewa di yi nyur du dak    Sangye men la drub gyur né

Por  meio desse mér ito, posso r apidamente,  Realizar  o Buda da Medicina,

Ë7ië-/-#%Ü#-`$-0-:ß<-ýÊ Ê+èè-8Ü<-<-:-7#ë+-ý9-;ë#Ê 

  Dr owa chik kyang malü pa   Dé yi sa la gö pa shok

E liderar  cada ser  senciente,  Também para esse estado de per feição. 
%è<-<ë#<-/Wë- ë̂,-e7ëÊ 5è<-ý7$-7'0-

+e$<-0aè,-/Iè-9Ü,-ýë-&è<-03+-ý-7+Ü-(Ü+-eÜ,-x/<-̀ Ü-2,-"-0&ë#-·â-&è -/<-́ ¥,-bÜ-(0<-/5è<-<ß-b²9-ý-+#è-:è#<-<ß-7.è:Ê

+#è7ëÊ +#è7ëÊÊ
   Recite esta e outras or ações de dedicação e aspiração. As bênçãos deste texto composto por  

Jamyang Khyentse Rinpoche são tão extremamente poderosas que se tornou a prática de todos. Que a 

vir tude e a excelência sejam abundantes. Que seja vir tuoso! Vir tuoso! Vir tuoso!


